Отчет
 о проведении научно-методического мероприятия
 «Международная неделя многоязычия в УдГУ: Дни Германии в Ижевске»
1. Научно-методическое мероприятие «Международная неделя многоязычия в УдГУ: Дни Германии в Ижевске». Сокращенное название – «Дни Германии в Ижевске».

2. Проведение данного мероприятия профинансировано Посольством ФРГ в Москве (2.418 евро), Фондом им. Р. Боша (3.700 евро) и Удмуртским госуниверситетом (50.000 рублей).

3. С 28 ноября по 14 декабря 2011 г. 

4. Институт иностранных языков и литературы, Учебно-методический центр «УдГУ-Лингва» (ауд. 310, 2 кор. УдГУ).

5. Тематика мероприятия: 

· знакомство с современной культурной жизнью Германии;

· участие в работе научно-практического семинара;

· проведение открытых занятий, лекций, мастер-классов, круглых столов, веб-семинара; просмотр кинофильмов и их обсуждение; 
· проведение  театрального и поэтического вечеров.
5.        Подготовительная работа.

· Создание программы мероприятий;
· Подготовка открытия мероприятия (неофициальная часть – в холле 3-го этажа совместно со студентами и официальная часть – в Доме Дружбы народов с участием гостей из Германии, представителей Администрации Президента УР и министерств УР); подготовка и проведение Пресс-конференции с гостями из Германии и представителями правительства УР.
6.       Развёрнутый аналитический отчёт о мероприятии. 

Общее количество участников «Дней Германии в Ижевске» – 515 человек: 

· Преподаватели ИИЯЛ – 40
· Преподаватели других факультетов – 25
· Преподаватели других вузов – 8

· Преподаватели колледжей и училищ – 11
· Преподаватели школ – 15

· Студенты ИИЯЛ – 235
· Студенты других факультетов – 107
· Студенты других вузов – 32

· Студенты колледжей – 37

· Школьники – 5
Организаторы «Дней Германии в Ижевске» стремились привлечь внимание к немецкому языку, немецкой культуре (музыка, кино, литература, наука), показать уникальные возможности немецкого языка в современном мире, не забывая при этом про другие иностранные языки. В связи с этим был предложен широкий спектр мероприятий, актуальных как для преподавателей, так и для студентов: открытые лекции,  мастер-классы, открытые занятия, научно-методический семинар, круглые столы и программа культурно-познавательных мероприятий: театральный и  поэтический вечера, просмотр кинофильмов и их обсуждение, встреча с писателями и переводчиками.
Состоялись круглые столы с участием преподавателей – участников международных академических программ, встречи с немецкими писательницами и переводчиком; был проведен веб-семинар с университетами г. Люнебурга (Германия) и Глазова; мастер-классы лекторов фонда Роберта Боша. Особый интерес у студентов вызвала возможность общения с носителями иностранного языка и творческий подход к переводу и методикам преподавания языка. 
7.      Количественные показатели проделанной работы.

7.1.   Таблица 1. Характеристика участников мероприятия

	Всего
	В том числе

	
	По отраслевой принадлежности
	По квалификации
	По региональной принадлежности
	По возрасту

	
	Из министерств и ведомств
	Доктора 

наук
	Кандидаты наук
	Из дальн. заруб.
	Иногородних РФ
	Молодых ученых
	Студентов

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	515
	7
	2
	60
	12
	15
	8
	411


Таблица 2. Список иностранных участников мероприятия
	№ п/г
	ФИО
	Страна
	Организация
	Форма участия

	1
	2
	3
	4
	5

	1
	Утэ Вайнманн 
	Германия
	журналистка, писательница 
	Участие в мастерской устного перевода и дискуссии на тему «Будущее мультикультурализма»

	2
	Джин Вернер
	США
	специалист в области мекультурной коммуникации и преподавания иностранных языков
	Чтение лекций «Как окружающая среда, климат и язык влияют на культуру?», «Из опыта адаптации к новой культурной среде»

	3
	Андраш Гюро
	Германия
	стажер ФУдФ (УдГУ), магистрант университета г. Гетинген
	Выставка немецких комиксов с переводом на удмуртский язык

	4
	Катрин Динглер

	Германия
	лектор Фонда Роберта Боша
	Руководство немецким киноклубом, чтение лекции «Правила подготовки докумен​тов к участию в меж​ду​​народных образовательных программах в Гер​ма​нии»

	5
	Штефан Кель
	Германия
	лектор Фонда Роберта Боша
	Проведение мастер-класса «Многообразие методик преподавания немецкого языка как иностранного»

	6
	Тобиас Кунце
	Германия
	импровизатор, автор поэтических пер​фор​мансов
	Проведение интерактивного вечера поэтри-слэма; мастер-класса поэтической импровизации; участие в поэтическом вечере

	7
	Кристоф  Лауг
	Германия
	политолог, журналист
	Участие в мастерской устного перевода и дискуссии на тему «Будущее мультикультурализма»

	8
	Ирене Мердиан
	Германия
	лектор Фонда Роберта Боша
	Проведение мастер-класса «Писать стихи по-немецки?»

	9 
	Юлия Соловьева
	Германия
	писательница
	Просмотр и обсуждение докумен​тального фильма «Elsa & Olaf», встреча с читателями


	10
	Андреас Третнер
	Германия
	переводчик современной русской художественной литературы
	Встреча с читателями, просмотр и обсуждение кинофильма «Женщина с пятью слонами»; проведение мастер-класса по переводу

	11
	Мари Луизе Тралле
	Германия
	лектор Фонда Роберта Боша
	Проведение мастер-классов «Дидактизация современных немецких хитов» и «Музыкальная мастерская»

	12
	Ютта Якоби
	Германия
	писательница
	Просмотр и обсуждение докумен​тального фильма «Elsa & Olaf», встреча с читателями



	Таблица 3. Характеристика докладов

Всего докл.
	В том числе

	
	По региональной принадлежности
	По отраслевой принадлежности
	По возрасту

	
	Из дальнего зарубежья
	Иногородних РФ
	Из вузов
	Из Министерств и ведомств
	Молодых учен.
	Студ.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	37
	3
	3
	28
	-
	3
	-


7.2. Количество опубликованных работ – 2.
7.3. Количество подготовленных к печати работ: 

· сборник научных трудов  – 1.

7.4. Количество опубликованных статей, видеороликов и репортажей о проекте в СМИ, включая Интернет – 10.
8. Описание специальной программы для молодых ученых и студентов.
8.1. Чтение лекций и докладов:

· К. Динглер. Лекция «Правила подготовки документов к участию в международных образовательных программах в Гер​ма​нии»;
· Дж. Вернер. Лекции «Как окружающая среда, климат и язык влияют на культуру?», «Из опыта адаптации к новой культурной среде»;
· А. Н.  Утехина. Доклад «Монолог о прекрасном немецком. Воспита​тельно-развивающий и образовательный потенциал изучения немецкого языка»;
· О. В. Ельцова. Доклад «Из опыта обучения немецкому языку в сельской школе на примере Балезино»;

· А. А. Шкляев Доклад «Взаимовлияние языков: обогащение или разрушение? (на примере немецкого, английского, удмуртского, русского языков)»;

· Н. Е. Брим. Доклад «Организация занятий по устному переводу в курсе немецкого как второго иностранного языка»;

· О. К. Козлитина. Доклад «Контрастивный принцип обучения немец​кому как второму иностранному»;

· А. И. Лаврентьев. Доклад «Основные темы современной литературы Германии: литература после падения Берлинской стены»;

· Г. Я. Спиридонова. Доклад «Место немецкого языка в современном германском мире»;

· А. В. Бер. Доклад «Этнические немцы г. Ижевска»;

· О. Н. Обухова. Доклад «Этнические немцы г. Глазова»;

· Н. М. Платоненко.  Доклад «Реализация принципов Болонского процесса (на примере инновационной деятельности кафедры немецкой филологии ИИЯЛ)»;
· С. Ф. Сироткин. Доклад «Издательские проекты по переводу немец​кой психоаналитической литературы»;

· Т. С. Медведева, М. В. Опарин, Н. П. Мерзлякова. Сообщения на тему: «Из опыта переводов трудов известных немецких ученых в области психо​ана​лиза»;
· Е. Э. Калинина. Доклад «Роль Общества Гете в формировании научного мировоззрения студентов»;
· Н. К. Александрова. Доклад «Тема Фауста в русской литературе».
8.2. Проведение круглых столов:

1)   Круглый стол с участием преподавателей – участников международных академических программ. Ведущая С. В. Параховская. Стипендиаты международных программ в Германии, США, Франции, Испании и др. стран мира представили результаты своих научных стажировок.

2) Круглый стол «Методология «Tuning»: результаты второй общей встречи участников проекта «Tuning – Russia» в рамках программы Темпус IV». Ведущая Н. В. Котова.

3) Круглый стол «Стереотипы: миф или реальность?». Ведущая С. Р. Садыкова. Обсуждение роли традиционных представлений о Германии, России и других странах в современном мире.
8.3.  Вечерняя программа мероприятий:
1) Просмотр докумен​тального фильма „Elsa & Olaf“ с немецкими писателями Юттой Якоби и Юлией Соловь​евой

2) Встреча читате​лей с немецки​ми писателями Юттой Якоби и Юлией Соловье​вой. Обсуждение  „Katias Zorn“
3) Удмуртско-немецкая вечеринка
4) Просмотр художественного удмуртско-польского фильма «Узы-боры» с субтитрами на немецком языке 

5) Театральный вечер 
6) Интерактивный вечер слэм-поэзии  с Тобиасом Кунце 

7) Поэтический вечер

8) Празднование Адвента

9) Встреча с переводчиком современной русской художест​​венной литературы Андреасом Третнером. Просмотр кино​фильма «Женщи​на с пятью слона​​ми».

10) Фестиваль немец​кого кино (8.12 –14.12.2011)
8.4. Чтение лекций крупными учеными  – 1.
8.5. Публикация лекций – 13.
8.6. Поощрение молодых ученых: 

1. Вартанова В. В.

2. Козлитина О.К.

3. Брим Н. Е.

4. Тойкина О. В.

5. Широбокова С. Н.

6. Садыкова С. Р.

7. Рябкова И. П.

8. Яндараева И. С.
Поощрение студентов:
1. Брегер В.
2. Петрова Ю.

3. Привалова И.

4. Иванова Д.

5. Трофимова А.
6. Студенты 3 курса факультета романо-германской филологии БашГУ
7. Студенты 2 курса факультета психологии БашГУ
8. Студенты 2 курса географического факультета БашГУ
9. Студенты 4 курса ФУдФ УдГУ
10.  Студенты ИжГСХА (гр. № 007, 313 и 911)

11.  Студенты экономического факультета ИжГСХА

12.  Студенты ИИЯЛ (гр. 2851) УдГУ
8.6. Средства на поддержку молодых ученых и студентов в научном мероприятии не выделялись. 
9. Предложения по совершенствованию организации и проведения научного мероприятия:

1. Выделить средства на поддержку молодых ученых, студентов и участников научных мероприятий;
2. Расширить спектр участников за счёт привлечения преподавателей, учителей, студентов и школьников из других регионов;

3. Проводить активную рекламную компанию в средствах теле-, радио- и интернет-коммуникациях;

4. Организовать с помощью студентов ИИЯЛ серию экскурсий для школьников с целью информирования о предстоящих мероприятиях в рамках недели многоязычия;
5. Шире привлекать известных российских и зарубежных учёных;
6. Проводить больше веб-семинаров и конференций в режиме онлайн для более широкого охвата участников и выступающих.
Директор учебно-методического 

центра «УдГУ-Лингва»                                                                        Малых Л.М.

19.12.2011
